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P e s t e n  vasárnap február. 2 4 ^  1 H 3 9 .

M egjelen tá rsával eg y ü tt he tenkén t kétszer vasárnap és csütörtökön. F é l évi tlijja helyben 
képekkel 5 J’t. b o riték ta lan u l; postán (> ft. pengőben B udapestiek  évnegyedenként is válthatnak  

példány t. A’ fo lyóiratnak  egyes szám a, vagy képe 12 kr. p .p .

ELBESZÉLÉS.

T é r t i - s z e r e t  e l .  /
('Folytatása J

Charles több napig nehéz láz-álomban feküdt. — Katinka me­
nyegzője nagy fénynyel ünnepelteték, ’s a’ vendégek hangos öröin- 
Zaja marczangolva hatott az egy lépcsővel feljebb lakó betegnek 
füleihez. —  A ’ hetek ’s hónapok lassan múltak. —  Benno nem 
hagyá-el barátját , sőt ugyan azon házba költözött, hogy mindig 
vele lehessen.

,Nem hiszem , hogy igazad Volt!— szólít a" beteg, midőn ágyát 
elhagyó.—  Azt véléd, szeretem Katinkát: de hibáztál! sőt nagyon 
tisztán érzem , hogy Yictorine-t szeretem; azért, mihelyest kime­
hetek, megkérem kezét.4

Benno álmélkodva lépett vissza : — „komoly szándékod ez ?‘;
,Miért tréfálódnám ?4
„C harles, Charles! —  te nem s z e r e t ő  d Ytctorine-t!44
,‘S miért nem ? gyóntató ur!4
„Lásd! mondj, mit akarsz, de te K a t i n k á t  szeretted, ’s 

igen jó l tudom, hogy ő seni volt tőled idegen; a’ helyett, hogy 
egyszer okosan szóllnál v e le , ’s előtte érzelmeidet fölfedeznéd, lel­
ki nyugalmad beléd ama büszke gondolatot adó, hogy ó másnak 
kezét soha sem f o g a d h a t j a - el.41

,Igy hasonhelyzetben vagyunk. —  Benno! miért nem nyilat- 
kozál Alvinádnak? mondhatnám, nyugton hagyád őt orrod elől 
elkaparitani.4

„Nyilatkozhatám-e é n , ki még tanuló, ’s következve semmi
Valók ?  • Ismered próbatét-dús korunkat, mi csaknem harminc/.
évig tart. Milly reményeket nyújthatók hát neki? 0  tudá, hogy 
szeretem : de e’ szót h á z a s s á g ,  előtte soha sem emlitém. Hely­
telennek tartom a’ leány elébe reményeket tükrözni, mellyeket az 
ember végre sem valósíthat. —  En végetlenül szenvedtem, midőn 
neki mást kelle választani: de alávetőm magamat sorsomnak; mert
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l á t t a  n i , hogy s z e r e n  e s é s  lesz. — Nálad ez másképp' v o lt: te 
gazdag vagy; hivatalod van ; téged csak ten-hanyagságod tartóz! a- 
tolt-el a’ nyilatkozástól.14

. Készen leszesz hamar ? —  kérdé Charles ásítva. —  F,n 
K a t i n k a  előtt nem nyilatkozóm, mert V i c t o r i n e - t  szere­
tem. Röviden kevés nap alatt nászpárt látandsz.4

„Tudom , hogy hozzád Victorinc jó —  válaszoló Benno —  
de azt is tudom, hogy te őt s z e r e n c s é t l e n n é  teszed!44

,Mit ?4 —  kiálla Charles ’s tüzesen felpattant.
„Iladd beszéljem-ki magamat. —  Először, te igen könnyelmű 

v a g y ; tehát neked egy másik csak hamar jobban fog tetszeni. Má­
sodszor, nem a' s z e r e l e m  az,  mi téged kezedet Victorinenak 
nyújtani ösztönöz, hanem alacsony boszűnak egy neme. Te e’ tett 
által Katinkának meg akarod mutatni, hogy férjhez mene!ele előtted 
közönyös, ’s hogy vele mit sem gondolái. —  Félek, hogy Victori­
ne-t elfelejted; ’s ez gyalázatos volna; mert nem hiszem, hogy le­
ány valaha jobban szeressen nálánál. Én őt már régóta szemmel 
tartom.44

Charles láthatóképp’ megragadtatva egy ideig hallgatott, ’s 
ekkor igen komolyan szó lít: ,esküszöm neked, hogy Victorine-t 
soha sem hagyom -el: nevezz Isten ’s ember elölt gaznak, ha valaha 
szavamat szegem.4

Benno hévvel szoritá kebléhez barátját.
Nyolcz nap múlva Charles és Victorine mátkák voltak.

3.

A’ hold tisztán siitött-be a’ tárt ablakon egy nagy szobába. Az 
asztalon himzcmény állott egy rózsa bokréta m ellett, melly szama- 
tos illatjával a’ szobát eltölté. Egy gitár feküdt e’ mellett, ’s a’ 
hold a’ gitárszalagnak óriás árnyékát messze elveté a’ deszkázaton. 
—  Egy fiatal ember némán járt fel ’s alá. Egy leányka sóhajtva 
lépett az ablakhoz.

•Milly tisztán világit ma a’ hold — nézze csak Benno!4
Ez hozzá lépett.
, Valljon Charles gondol-e most reám?4 — kérdé a’ leány; ’s 

egy könyű tört-át a’ barna pillákon, ’s harmatként csöppent a’ mes­
terséges himzeménynek egyik rózsájára.

,, Legyen bizonyos Victorine , hogy ő kegyedet, minden felett 
szereti.44

,Igaz ez Benno?4
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„O ezt ünnepélyes órában eskvé nekem.44

,0  ! beszélje-el — esdé Victorine , ’s egy mosolylyal nyomá 
viszza az előfolult könyeket. —  Ön nem hiszi, mennyire szeretem 
őt; semmiről sem szóllok örömestebb, mint róla. —  De mi baja 
llenno ? Ön sóhajt ?4

„Ez magától van! — szólít e z , és sietve vivé égő arczához 
kendőjét —  A Í v i n á r a  gondolék.44

,Sajnálom önt, szegény llenno! —  szólít Victorine , ’s oda 
nyujtá kezét. —  De u g y -e  nem szép Charlestól, hogy hat hét 
óta nem irt; én pedig minden nyolczad napon irok neki. —  
A h , hiszen nem kellene hosszú leveleket irnia, minthogy sok hi­
vatalos foglalatossága \ a n : én úgy is szerencsés vagyok, ha csak 
azt irja i s , hogy szeret ’s vágyik utánam. Nemde llen n o , ön az 
ő helyzetében gyakrabban irna mátkájának ?4

„Ő bizonyosan beteg, ’s azért44--------

,Tudja-e llenno, hogy mi elutazunk a’ k — i fürdőbe? Ez 
csak három órányira van N — tői. —  De önnek el kell kisérni 
anyámat ’s engem. —  Mint fog örülni Charles, ha megírjuk nek i, 
hogy K —  bán valaki kiván vele szállni, ’s ha eljő 's e n g e m  
ta lá l.4 —

Victorine hirtelen kifutott a’ szobából.

( F olytatása következik-')

ORSZÁG ‘S NÉPISM ERTETÉS.

T  r  e n  c  *  i  n  v á r  m  e y  ij e.

(• Folyt utúsn.J

Savanyú vizek több helyen bugyognak-fel, ’s közülük a’ Ma­
nyin hegy alatti forrás, a’ kocholnai — ’s kivált a’ knbrai borki - 
tak említésre • méltók , melly utósó , a’ Kubrafalubelieknek nem­
csak iv ó , de némi keresinényi forrásul is so lgál, minthogy a’ pór­
asszonyok egy krajczárért adni szokott e’ vízzel töltött bütykö­
sökkel látják-el naponként Trencsin városa ’s az ennek közelében 
fekvő lepliczi fürdők lakóit.

Vadak közül leggyakoriabb a’ nyúl, róka, ’s őz , mellyekre a’ 
vadászatok Trencsinben igen szépek; ritkábban mutatkozik farkas. 
— Szarvas, vaddisznó ’s medve pedig csak a’ szomszéd m egyei, 
vagy morvái hegyekből vándorol néha látogató vendégül által. A ’

a
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vadászati szenvedély Trencsinben honos , mert ritka a’ miveltebb 
osztálybeliek közül is ollyat találni, ki c’ nemes mulatságot nem 
éld élné.

A ’ szárnyasok közül említendő a’ fajdtyuk, melly az alföldit 
mind busa izére, mind teste nagyságára nézve felülmúlja. —  Ezek 
leginkább a’ pruzsinai, zliechói, csicsmányi és a’ Klaktól Strecse- 
nig nyúló vadon erdőségekben tanyáznak; nem illy ritka a’ csá­
szármadár , —  ’s kivált a’ szalonka, melly tavaszon és őszszel 
nagy mennyiségben találtatik itt. Különös! hogy a’ sasok fajai 
(kivevén a’ csendlakta erdőségek szikláin fészkelő sziklai sasokat) 
nem kedvelik e’ hegyes vidéket. —  Yizi ’s pusztai madaraknak 
Sem hazája Trencsin; azonban vadkácsák nemeit a’ Vághon és 
patakokban szemlélhetni. Darut, vadludat ’s gólyát csak keresztül 
vándorlásukkor ’s igen ritkán —  tuzokat pedig soha sem lehet e’ 
megyében látni. —  Az erdők ’s ligetek dalnoka, a’ csalogány, sem 
hiányzik Trencsin gyönyörű tájain, mellyek egész Zsolnáig hal­
latják magukat, sőt még a’ szulyói szirttektől övedzett zugligetek­
ben is lehet ezeket némelly melegebb évekbeu hallani.

Folyója Trencsinnek egyedül a’ Yágh,*) mert a’ négy mért- 
földnyi pályája Kisuczát csak nem lehet folyamnak neveznem. 
Méltán büszkélkedhetik Trencsin a’ halgazdag Yághban honos la- 
zacz ( truta major, —  Lachsforelle )  szálkátlan ’s igen jó izű 
hallal, melly annyira m egnől, hogy néha 20 —  24 fontot is nyom. 
Ponty ugyan nem tenyész a’ Vághban, de e’ hiányt kipótolják a’ 
privát uraságoknak e’ megyében annyira divatozó halastavaik. —  
Különösen jó  izűek a’ Vágh balparti hegyeiből lesiető patakokban 
bőséggel találtató pisztrángok; e ’ tekintetben a’ trsztyei, ’s árecsényi 
patakok kitűnők.

Trencsin patakai számtalan malommal rakvák, — közülök 
kilenczben papirost gyártanak.

Közönséges nyelv egész megyében a’ t ó t ,  inellyet a’ tren- 
csini nép igen szép kiejtéssel beszél, — ’s valamint a’ pórban ma­
gyar ajkút ne keressünk —  úgy ellenben a’ miveltebb osztálybe­
liek közül ritka, ki magyarul, ’s még ritkább ki németül ne beszél­
n e , sőt a’ szépnembeliek közül is majd mind egyik , bárnem 
tiszaháti kiejtéssel, de még is magyarul beszél. Lakosainak na­
gyobb része romai katholikus, nevezetes számmal lévén megyénk­

* )  Az e’ fotyórul bővebben olvasni akaró  nézze-m eg az 1 837-ik  évi T á r­
salkodónak 49. számában „ a ’ Vágh folyam tükrót“  —
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ben ágostai hitsorsosok, és zsidók is ,  kikkel legkivált Trencsin 
városa, —  B án, Beczkó, Puchó, Yágh-Besztercze, Bittse, llajecz 
mezővárosok, —  ’s Illinyik falu annyira rakvák, hogy az itt 
járó méltán képzelhetné magát Izrael keblében. A ’ zsidók e ’ 
sokasága nem egyszer emlékeztetett llákóczi Ferencznek gróf 
..Károlyi Sándorhoz irtt azon levelére, mellyben Trencsint ma­
gyar Izraelnek nevezi Mi értelemben vette legyen ezt Rákóczy, 
nem fudom; annyi azonban igaz, hogy ezen ó világ iijai ilt 
nagy szerepet játszanak, mert alig van falu , zsidó árendás nél­
kül ; ’s midőn szorgos munka idején a’ földes urnák csak nagy 
hajjal, —  vagy úgy sem áll ki úrbéri dologra a’ pór , —  szá­
mos néptömeget láthatni az árendás zsidónak árendában vagy 
adósságban birtt urbarialis földjén, ennek többnyire italért dol­
gozót ; sőt minthogy a’ zsidók közönségesen hús , kenyér, túró , 
s ó , dohány ’s egyéb illyetén , a’ lakosoknak elkerülhetleniil 
szükséges czikkelyek egyedárusai, mi csuda , ha még a’ mezőn 
foglalja - el az adós jobbágynak sovány földje termését a’ zsidó. 
Hlyének tapasztalása után lehetlen szánakozásra nem indulni e’ 
népség charakteristikáján, mellyet még tulajdon földes ura sem  
képes a’ szemlátoinásti romlástól, mellybe őt pálinka iránti szer- 
feletti vonzalma taszítja, eléggé óvni. Es éppen ennek tulajdo­
nítható, hogy ámbár helylyel helylyel találni is vagyonos paraszt gaz­
dákra , a’ szerencse e’ kedvezését még is ritka vagy tán egy 
sem köszönheti egyedül a’ földinivelésnek , hanem a’ foglala­
tosság egyéb nemének: úgy mint fával , marhával , termékek­
kel kereskedésnek, juhtartásnak, fuvarozásnak ‘s a’ t.

( l'ege kov.J

EVNEPLÉS.

U r  n a p j a  G e n u á b a n .  A ’ nap sugarai melegen égtek  Genua tenge­
ren ; az üt hat emeletes házakból képzett s z ű k , görbe utszákon , noha örö­
kös árnyban vannak a ’ liáz-colosszok m ia tt, m ár reggel rckkenö hőség le­
b eg ett; ez azonban nem tartó z ta th a to tt-fe l az u tszáknak ism ételt átvándor- 
lásától. V irágfüzérek disziték minden háznak k ap u fé lfá it, ’s a’ fa lak a t első 
emeletig becses szőnyegek boriták, mellyekbe bibliai je len e tek  szövék, és olaj­
festm ényekkel környezvék. E z utóbbiakat itt o tt durva kézzel fe jér papirosra 
m ázoltt szent képek pótolák-ki. Az ablakokból becses kclméjű, többnyire vörös és 
zöld dam asz-takarók  függtek alá, m ellyeknek értéke azonban minden fennebbi 
emeletben tűnt an n y ira , hogy az utóbbi em eletek ablakaiból m ár csak lenszö­
vetek  hulláinzottíjjv alá. Illy  ünnepileg díszített u tszák  vezettek egész a ’ szé­
kes eg y h áz ig , melly a’ bucsűjáró vonalt öbleibe fogadandó. A ’ nagyszerű épü­
letnek gotli hom lokzata lángoló színfalnak látszo tt. Gcnuának minden virága 
füzérbe, koszorú ’s koronába fonva a ’ sc téles épületről fü g g ö tt, mcllynek
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barna falai csak  itt o tt kandikáltak-k i a’ v irág -ten g er hullámaiból , és az
egyház hajójába vezető lépcsőktől kezdve, fel a ’ homlokzat tetöjcig, hol szen­
tek e t ábrázoló m árvány-szobrok á llnak , mellyck arany  himzetü bibor selyem  
talá rba  öltözötten ’s v irág koszorús fejekkel néztek-le , minden té r t  v irág  sző­
nyeg  fedett. Az egyházat kábító illa t-á r  lengé körül.

Az u tszáknak  rejtem ényes csendje szembeszökő volt. M este rség , k e re s ­
kedés nyugodtak ; az utszák ’s templom éjjel c z ifráz ta tta k -fc l, ’s a’ lakosság  
lak án ak  lnis tereméibe vonulva, az ünnepélyes bucsújáró vonalhoz csatlako­
z á s ra ,  mclly a’ hőség végett csak cstennen induland-m cg, csendben készülő.

Én a’ napot a’ D o r i á k  és G e n t i l e k  palotáinak m egvizsgálására szen­
te lem , mellyekben a’ müéleményt vadászó szem eket olajfestm ények és szob­
ro k  lán czo lják -le ; azon k ilátás azo n b an , m ellyet te rra sse -a ik  a’ tengerre és 
v á ro sra  nyujtnak a’ szem nek, minden terem eikben lá to tt m ücsudát felülmúl 
bájával. A’ kórház n ag y szerű , és elrendezésében olasz országnak többi illy 
nemű épületeitől nem különböző. Ebédre egy sa jk a  D u r  a  z z o mezei lakba 
C onegliánora, Genuától négy tengeri m értfö ldnyire, rin g ato tt; este hét óra­
k o r  pedig, a ’ folytonos harang-zugás által haza té résre  in te tv e , Genuába 
vissza.

Az utszáknak most egészen m ás tekin tetűk  volt. Mindkét oldalon szalm a 
szék -so rok  voltak fe lá llítva , m cllycknck egy részén már némberek ü ltek ; a ’ 
többiek pedig férjfiak ’s gyerm ekek által elfoglalásul mindaddig a já lta ttak  , 
niig mindegyik lefoglalva lön. A’ ném berek a rczát átalján  fe jé r fátyol fő d é , 
mellyek a la tt azonban a’ felfedezésekre kirándult szem hijába k e rese tt igéző 
v o n áso k a t; végre a’ szem is bele unt kalandozásába , m ert columbusi h írre  
ju thatáshoz nem lá to tt rem ényt. A’ gyülekezet perezröl perezre számosabb lön, 
’s  kérdőre vonatva nem tudnám bizonyosan m egm ondani, a’ folytonos harang­
zú g ás , vagy Genua m ozgékony nyelvű némbereinek dongó recitativjától k ap - 
tam -e  főfájást. A’ révlakosság  kereskedési szelleme itt sem nyugodott: apró 
rongyos öltözetű gyerm ekek tolakodtak  a’ dámák sorai közé , és p ávato ll-le- 
gyezöikkel egy két centcsim aért fris levegőt hajtának azokra  U tsza-küzépen 
v irág o k ’s toliakkal czifrázott phlegmaticus szam arak  ballagtak hajcsáraik  előtt, 
kik szakadatlan : „A cqua! Portogalli 1 lim onata!“  kiabálásaik közben jó  v ásárt 
csináltak. Itt ott az úgy nevezett „poeta“  is lá tta tá  m agát, az a z ,  olly em­
ber , ki az évnek minden ünnepére hangzatkát g y á r t , ’s azokat u tszák szeg­
leteire felragasztatván azon szabadalommal b í r , hogy elme szüleményeit ünnep 
napokon á ru lha tja , mit hevenyészett versekben te tt i s ,  ’s ön dicséretét a k á r-  
melly keleti költővel sík ra  sz á llh a tv a , szapora nyelvvel ömledezte. A ’ hullám­
zó néptömeg zaja mind élénkebb , vigabb és szdajabb lö n ; mig végre a’ kö­
zelgő ének és zene közönséges csendre inté a’ zajgókat. E g y  páronként lép­
delő hosszú gyerm ek-vonal tiint-fel először. H osszú , üng nemű fe jé r köntös 
folyt-le  a ’ fiúk tag ja iró l, ’s fe jé r ruha simult a’ lánykák  karcsú  d e rek á ra ; fá -  
tyo la ikat fe jé r rózsa-koszorú  szoritá  fejeikre , kezeikben pedig hosszú szárú 
liliomot h o rd o z tak — „ 0  poveretti 1“  ■— zengett-k i köröskörül a ’ némberek a j­
kairól. E zek a’ szülötten árvák v o lta k ; utánok azok jö tte k ,  kik csak egyik 
szülöjek halá lát gyászolók. A’ fiúk czitrom -sárga ö ltönyeget, a’ leányok h a -  
sonszinű ruhá t ’s fe jér fátyolt viseltek rózsa-koszorú  nélkül. Mindannyian ün­
nepélyesen lép te k , ’s földre szegezett szem ekkel haladtak  tovább. Nyomukban 
la rk a  öltözetű tanuló ifjúság jö tt  énekelve. Végre a’ ezéhek kezdtek  a ’ nép- 
tengerből kil'ejlcui. É jszaki tartom ányokban bizonyos színű zászló ikró l, mcl-
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lyekre szentek festvék  vagy himezvék, különbőz te thetni-m eg a’ ezéheket egy­
m ástó l; olasz országban pedig illy ünnepen v iselt egyen ruháik sziliéről. E z 
hosszú vászon foszlányból áll ; a ’ fe jre  csuklya borul, melly egcsz állig nyú­
lik , ’s  csak  a ’ szem eknek van kivágott lyuk hagyva. E ’ szokás Romában ke ­
le tk e z e tt , még pedig következőleg. I t t  o tt jó  akaró  ’s irgalm as szivű embe­
rekből társaság o k  k e le tk ez te k , kik elhatározók ism eretlenül jó t  ten n i, és e’ 
czélra mindenfelé alam izsnát gyűjteni. E ’ szép szokás nem so k ára  utánzókra 
ta lá lt és szétterjed t egész olasz országban. Irtó za t-g c rjcsz tö  tekin tet volt e’ 
beburkolt a lakokat lá tn i, k é k , v ö rö s , f e jé r ,  s á r g a ,  f e k e te , szürke fosz lá-

I nyaik b an , kezükbe szoríto tt égő viasz gyertyával a ’ sötétedő utszákon mint 
lialadnak-el némán és szinte szellemi léptekkel. E ’ vonalnak lélekrázó ünne­
pélyességét kellemetlenül zavará-m eg a’ lecscpegö viaszt papiros tölcséreikkel 
felfogó gyerm ekek zaja. E ’ vonalt közvetlenül követék a ’ szerze tesek  és ap á- 
czák barna ’s nem ritkán festöleges csuháikban. Az ének és zene mind inkább 
közeledett. E zek után négy ferjfiú jö tt, nagy négy szögletes ’s becses szőnye­
gekkel fedett táblát emelő: e’ fe le tt ,  viaszba nyomott képhez hasonlag, mint­
egy öt éves , szőke fürtü gyerm ek állt szent Ján o st áb rázo lva , egyik kezével 
bibor szalagon egy fe jér bárányt t a r tv a , másikban fe jé r zászlócskát lobog­
ta tva . •— „Che bclla ! Ecco s. Giovanni! Dolce bambino! visceri m ié i!“ — (e z  
utóbbi fe lk iá ltás : „belső része in !“ — olasz országban a’ gyöngédségnek leg - 
höbb k ifejezése) zengett minden ajakról. Végre pompás menyezet a la tt a ’ k a ­
tonai és polgári hatóságok , mint szintén a’ világi papság legfőbbjeitől k ö r­
nyezve jö tt  a’ tiszteletre  méltó é rsek  M erre ö m ent, mindenki térd re  borult 
’s e’ helyzetben m a ra d t, mig csak  a’ szemből cl nem tűnt. A’ v o n a lt, melly 
ké t egész óráig ment keresztül az u tsz án , kis k a to na-csapa t zárá-be. t íe -  
nuának minden h a rang ja  zú go tt; az érseknek oltárhoz lépését száz á lgyú-lö- 
vcs je len té  , mellyre a ’ révben fekvő 500 hajónak álgyűi ropogva feleltek.

R O JT O K !.

PESTI VIZSGÁLÓ. 

H i r s z e k r é n y .
P e s t e n  a’ köztelken 16 valódi arab ló lá th a tó , ’s közttök  egy a ran y ­

sárga  mén csuda szépségű. — B u d á n  a’ vizi városban minap egy ku tya  meg­
veszett, ’s több m acskát is mardosván, egy kis leánynak hom lokát igen meg­
sérte tte ; — hatósági rendeléseknél fogva a’ kóborgó ku tyák  és m acskák kö­
zött nagy m ustra ta rta to tt. — R c v i c  E m í l i a  k isasszony (m int mondják 
nemes m agyar családból: Revi—y )  a’ bécsi leopoldvárosi színház ta g ja ,  kit 
Nötzl nehány vendégszerepekre meghívott , budai német színpadunkhoz sze­
gődött. Halljuk, a ’ pesti m agyar színházhoz kívánkozik. — T. T. l l a a b  P á l  
közhitelű nevelő-in tézetét L ö s c h  i n g e r  A n ta l, budai hangatanitó , szándé­
kozik által v en n i, kinek magasabb műveltségű n e je , szü letett C s e r g h e  ö 
T eréz előre minden jó t  enged reményleni. — V an Budán e g y  f e s t ő ,  ki 
mellképet o lajban , 8 pgö f té rt fe s t ,  ’s m indent, mi hozzá k ív án ta tik , maga 
a d ;  —  nevét és lak ásá t más alkalommal közölni fogjuk. — I —y. — Dunánk 
jege csaknem olly mélyen leapadt már , mint volt a ’ jé g  elindulta előtt. Há­
tán csak itt o tt látni egy-egy  úszó jégdarabot. .— Eebr. 20-—21-ke  közötti
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éjjel a’ legszebb tavasz i nap után bokáig erő lió esett Pesten , millycnt egész 
télen itt nem láttunk. — V á c z o n  febr. 5 -k én ek  reggeli ó rá in , a’ város 
kiil részében tűz tám ado tt, melly a’ ns káptalannak m ajorságát tönkre te tte .

Fl'1/IIEG Y I.

KÜLÖNFÉLE. *
H a n g  n é l k ü l i  é n e k e s .  E g y  zeneértő és szép iskolájú de kevés 

hanggal áldott dalnokról következő m egjegyzést tön egy clm éncz: „ a ’ zene- 
értő  ’s hangnélküli dalnok o lly an , mint a ’ reped t tallér. É rték e  ugyan meg 
v a n , de csengése nincs.

EMLÉKMONDÁS.

B a r á t s á g .

A’ hív b a rá tság  bármi állapotjában —
Mint tengeri kösz irt habok csapásában ,
V agy pedig szilárd tölgy v ihar ostrom ában —
Nem inog ’s változik Szive nagy voltában.

g y ö n g y ö s i  után K. II. Ií. J . 
T á r s a l g á s i  i l l c d e l e m .  Bizonyos körökben a’ m egjelenhetés köl­

csönös követelésekkel j á r  e g y ü tt, ’s a ttó l ,  ki egy m ivc lt, m agas szellemű 
tá rsaság  gyöngédsége, Hiedelme ’s kényelm ei által az élvezetnek föntebb ne­
m ét kó sto lja , ezen tá rsa ság  hasonnemü é lv e ze te t, k ím élete t, Hiedelmet v á r , 
’s hol nevetséges o ld a lak ra , sebzö gyöngétlenségre , vagy az Hiedelem meg­
szokott bájának clm ellőzésére a k a d , ott m agának g u n ynyal, elm énczkedések— 
k e l, végre a ’ miveletlennek tréfa tá rgyu l kitűzésével szokott viszontorlást sze­
rezni azon szö g letesség ek ért, m ellyek kellemetlenül rin ak -k i a’ jó  nemű tá r -  
salkodás kerekdedségéböl. B. JÓ SIK A  M. ( 1 8 3 9 .  Emlényá)

U t á n z á s .  Mindent fogunk u tánozni, mi lelkünket tá g ítja , ’s testünket 
k ife jti, bár milly tá jru l hozzon is azzal össze a ’ so rs :  valamint mindent k c -  
rü lendünk, mi egyik vagy m ásik alkotó részünkön üthetne csorbát.

G r. SZÉCHENYI I .  után Ií. H. K. J .

S z ó  r e j t v é n y .
Ö t betűből á l ló ,  űe kem ény éreznek n em e , n te lly e t

R ejtvényünk boz elő'; sokra Imszonvebető. ,
V égnégyét Immár érni s ie t te tté b en  az e m b e r ,

H asztalanul munkál , hogy ba nem érb e t oda.
V edd csak ezekből a ’ ké t első t egy b e tű je ln e k ,

’S  mond-el v iaszáró l: —  egy fa-nem űt nevezend’sz.

BELLAÁGH JÓ Z SE F.

------------------
E l ő b b i  r e j t v é n y :  b o r b á l a .

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  lialpiaczon alul, a’ Duna partján 114. sz. a. 
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